
 

Predlog     

   

       Na osnovu člana 24 Zakona o džavnoj upravi („Službeni list RCG“, broj 38/03 i 

„Službeni list CG“, br. 22/08 i 42/11), Vlada Crne Gore, na sjednici od ______________ 

2013. godine, donijela je   

 

 

UREDBU 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O ORGANIZACIJI I NAČINU RADA 

DRŢAVNE UPRAVE 

 

Član 1 

U Uredbi o organizaciji i načinu rada državne uprave (“Službeni list CG”, br. 5/12, 
25/12 i 61/12) u članu 5 riječi: "predlaganje, praćenje i primjenu mehanizama za efikasnu 
borbu protiv trgovine ljudima;" brišu se. 
 

Član 2 

U članu 10 poslije riječi:”promociju ekonomskih interesa Crne Gore u 

inostranstvu;” dodaju se riječi: „ekonomsku diplomatiju, koordinaciju i unapreĎenje 

meĎunarodne ekonomske saradnje; koordinaciju promocije spoljne trgovine i  

prezentacije ekonomskih interesa Crne Gore, radi privlačenja direktnih stranih investicija 

u cilju ekonomske valorizacije; podsticanje internacionalizacije crnogorske privrede; 

koordinaciju i učestvovanje u zaključivanju bilateralnih i multilateralnih ekonomskih i 

investicionih sporazuma; iniciranje, koordinaciju i učestvovanje u radu mješovitih komisija 

za ekonomsku saradnju; koordinaciju saradnje sa meĎunarodnim organizacijama; 

koordinaciju i komunikaciju sa  resornim ministarstvima i ostalim domaćim i stranim 

partnerima  (državni organi i organizacije, organi lokalne samouprave, asocijacije, 

privredni subjekti, itd) u cilju zaštite, valorizacije i promocije ekonomskih interesa Crne 

Gore u inostranstvu;”, a riječi: „meĎukulturalnog dijaloga i”  brišu se.  

 



                                                                        Član 3 

Poslije člana 10 dodaje se novi član, koji glasi: 

 

“Član 10a 

Organ uprave u sastavu Ministarstva vanjskih poslova i evropskih integracija je 

Uprava za dijasporu.   

Uprava za dijasporu vrši poslove koji se odnose na: očuvanje i njegovanje 

jezika, kulture i tradicije, afirmaciju i jačanje državnog identiteta i pripadnosti državi Crnoj 

Gori; uspostavljanje kontakata sa iseljenicima i njihovim organizacijama; podsticanje na 

organizovanje i umrežavanje pojedinaca i organizacija u dijaspori; uspostavljanje baze 

podataka o iseljenicima i njihovim organizacijama; jačanje komunikacije, meĎusobnog 

informisanja i izdavačke djelatnosti; pomoć u njegovanju i promociji kulturnih vrijednosti 

Crne Gore u iseljeničkim sredinama; njegovanje istorijskog i kulturnog nasljeĎa 

crnogorskog iseljeništva i pružanje podrške tim istraživanjima; obnovu jezičkih, kulturnih, 

identitetskih karakteristika iseljeništva kod kojeg su ta obilježja tokom procesa asimilacije 

izgubljena; unaprjeĎivanje privrednog partnerstva sa dijasporom; podsticanje doprinosa 

iseljenika saradnji Crne Gore sa državama u kojima borave; saradnju u oblasti nauke i 

obrazovanja; podršku sportskim i drugim aktivnostima; stvaranje sistemskih pogodnosti i 

olakšica za povratnike; zaštitu statusnih prava i položaja iseljenika iz Crne Gore u 

državama prijema; podsticanje donatorstva i drugih oblika dobročinstva; jačanje 

kapaciteta organizacija dijaspore na poslovima javne diplomatije sa ciljem promocije 

državnih interesa Crne Gore na najvišim nivoima odlučivanja u državi prijema; kao i 

druge poslove koji su joj odreĎeni u nadležnost.” 

 

                                                                         Član 4 

Član 15 mijenja se i glasi: 

“Ministarstvo ekonomije vrši poslove uprave koji se odnose na: utvrĎivanje 

predloga i sprovoĎenje strategije razvoja Crne Gore; utvrĎivanje predloga i sprovoĎenje 

strategije i politike regionalnog razvoja Crne Gore; pripremu i ocjenu razvojnih 

investicionih projekata koji su od interesa za Crnu Goru, a koji su u nadležnosti ovog 

ministarstva, koordinaciju aktivnosti u sprovoĎenju politike regionalnog razvoja Crne 

Gore, saradnju sa jedinicama lokalne samouprave i ostalim nosiocima politike 

regionalnog razvoja u pripremi i sprovoĎenju razvojnih programa i projekata; učešće u 



pripremi strateških i operativnih dokumenata za korišćenje sredstava pretpristupnih 

fondova Evropske unije i ostalih meĎunarodnih izvora finansiranja namijenjenih 

regionalnom razvoju; stvaranje uslova za održiv i uravnotežen rast i razvoj crnogorske 

ekonomije i njene konkurentnosti; politiku usmjerenu na podršku razvoju ekonomije i 

preduzetništva, malih i srednjih preduzeća i zanatstva; tranziciju privrede; strukturno 

prilagoĎavanje privrede; iniciranje, utvrĎivanje i ocjenjivanje programa transformacije i 

izvještaja o procjeni vrijednosti preduzeća sa metodologijom procjene i davanje ili 

uskraćivanje saglasnosti na ovaj proces; praćenje ugovora sa savjetnicima za 

privatizaciju za potrebe Savjeta za privatizaciju i tenderskih komisija; nove proizvodne i 

poslovne tehnologije; industrijsku proizvodnju po sljedećim sektorima i podsektorima: 

proizvodnja električne energije i gasa, eksploatacija ruda i kamena (eksploatacija 

energetskih sirovina, eksploatacija ostalih sirovina i materijala) i preraĎivačka industrija 

(proizvodnja osnovnih metala i  metalnih proizvoda, proizvodnja mašina i ureĎaja, 

proizvodnja tekstila i tekstilnih proizvoda, proizvodnja kože i predmeta od kože, prerada 

drveta i proizvodi od drveta, proizvodnja papira, izdavanje i štampanje, proizvodnja 

proizvoda od gume i plastičnih masa, proizvodnja proizvoda od ostalih nemetalnih 

minerala); energetsku politiku;  sprovoĎenje politike i koordinaciju implementacije 

projekata u oblasti energetske efikasnosti, vršenje stručnih i upravnih poslova iz oblasti 

energetske efikasnosti, utvrĎivanje pravaca i dinamike razvoja energetike; pripremu 

energetskog bilansa Crne Gore; promet naftnih derivata; sistem koncesija i dodjelu 

koncesija iz nadležnosti ovog ministarstva; eksploataciju mineralnih i drugih sirovina; 

geološka istraživanja; istraživanje i proizvodnju ugljovodonika; praćenje stanja i razvoj 

unutrašnje i spoljne trgovine; pripremu i ažuriranje plana interventnih nabavki; zaštitu 

potrošača; politiku konkurencije; praćenje, analiziranje i prognoziranje konjukture tržišta u 

dijelu  nadležnosti ministarstva; sagledavanje robnih tokova i snabdjevenosti tržišta u 

dijelu nadležnosti ministarstva; meĎunarodne ekonomske odnose; praćenje uticaja 

ekonomske politike i relevantne zakonske regulative na ekonomske odnose sa 

inostranstvom; sistemske i druge podsticajne mjere za unapreĎenje ekonomskih odnosa 

sa  inostranstvom; investicionu politiku; predlaganje, pregovaranje, zaključivanje i 

praćenje implementacije meĎunarodnih ekonomskih, trgovinskih i ugovora o uzajamnom 

podsticanju i zaštiti investicija; učestvovanje u radu mješovitih komiteta i komisija o 

ekonomskoj i trgovinskoj saradnji; režim i kontrolu spoljne trgovine naoružanjem, vojnom 

opremom i robom dvostruke namjene (kontrolisanom robom) kao i vršenje nadzora nad 

obavljenim poslovima spoljne trgovine kontrolisanom robom; praćenje i predlaganje 

mjera za liberalizaciju prekogranične trgovine robama i uslugama; saradnja sa 

regionalnim i meĎunarodnim ekonomskim organizacijama i institucijama, naročito sa 

Svjetskom trgovinskom organizacijom (STO), i dr, kao i sa drugim multilateralnim 

inicijativama; učestvovanje u sprovoĎenju Centralnoevropskog sporazuma o slobodnoj 



trgovini (CEFTA), Evropskog sporazuma o slobodnoj trgovini (EFTA) i drugih sporazuma 

o slobodnoj trgovini; infrastrukturu kvaliteta (standardizacija, akreditacija, metrologija, 

sistem kontrole predmeta od dragocjenih metala, sistem ocjene usaglašenosti, tehnički 

propisi iz nadležnosti ministarstva); industrijsku svojinu; autorsko i srodna prava; 

proizvodnju, komercijalno umnožavanje i promet optičkih diskova; praćenje i proučavanje 

uslova privreĎivanja i ekonomskog položaja privrednih subjekata iz nadležnosti 

ministarstva; meĎunarodnu saradnju u oblastima iz nadležnosti ovog ministarstva; 

poboljšanje regulatorno-administrativnog okvira, promociono djelovanje, pripremanje i 

ostvarivanje planova razvoja, kao i druga pitanja iz oblasti ekonomskog i privrednog  

razvoja; upravni nadzor u oblastima za koje je ministarstvo osnovano; kao i druge 

poslove koji su mu odreĎeni u nadležnost.” 

 

Član 5 

U članu 51stav 1 poslije tačke 4 dodaje se nova tačka koja glasi: 

“4a. Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija nad: 

- Upravom za dijasporu;".   

                                                          

Član 6 

Poslije člana 65c dodaju se tri nova člana koji glase: 

                                                                 ”Član 65d 

Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija i Ministarstvo ekonomije, 

saglasno djelokrugu utvrĎenom ovom uredbom, uskladiće akta o unutrašnjoj organizaciji 

i sistematizaciji, u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

 

Član 65e 

Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija će, u roku od 90 dana od 
dana stupanja na snagu ove uredbe, saglasno djelokrugu utvrĎenom ovom uredbom, 
preuzeti od Ministarstva ekonomije, državne službenike i namještenike koji su vršili 
preuzete poslove, opremu i službenu dokumentaciju. 



Državni službenici i namještenici iz stava 1 ovog člana, koji ne budu rasporeĎeni u 

skladu sa aktom iz člana 65d ove uredbe, ostvaruju prava u skladu sa propisima o 

državnim službenicima i namještenicima. 

Član 65f 

Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija, u roku od 90 dana od dana 

stupanja na snagu ove uredbe, preuzeće poslove Centra za iseljenike, zaposlene na tim 

poslovima, kao i opremu, sredstva i službenu dokumentaciju. 

U roku iz stava 1 ovog člana izvršiće se imenovanje direktora Uprave za 

dijasporu. 

Zaposleni u Centru za iseljenike koji ne budu rasporeĎeni u skladu sa aktom iz 
člana 65d ove uredbe ostvaruju prava u skladu sa propisima o državnim službenicima i 
namještenicima.” 
 

Član 7 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu 

Crne Gore”.  

                                                                 

Broj: 

Podgorica,      2013. godine 

 

                                                                Vlada Crne Gore 

                                                                                                                               

Predsjednik, 

                                                                                                                        Milo 

Đukanović 

 

 

 

 




